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Dal a választásról és jelöltekről.
Miről zenghet ina a krónikás másról. 
Mint a honatya-választásról ?!
Rólad, óh szent, legszentebbik jogunk: 
Honatyákat választani fogunk. 
Választani, de sőt: megválasztatni. 
Ah, erre lehet még hitelt is kapni! 
így nem csoda, hisz oly szép e dolog. 
Hogy tőle a szív kéjjel feldobog. 
S egyébként békés emberek.
Idült urak, bajusztalan gyerek. 
Érzi a nagy-nagy dicső ihletet: 
() — honatyának született! . . .

Az édes Honnak atyja lenni, 
S ezért napdijat zsebre tenni.
Milyen dicső és szép e gondolat: 
Ezért van telve valahány vonat, 
Mint hogyha tatárjárás vóna: 
Mily jó. hogy ily olcsó a zóna! 
Sőt ez is mellékes dolog
S ez is, a min sok megforog: 
Potyán utaznak, hál Kossuthnak.
S így van keletje a vasútnak.

S csapot, papot, irodát, boltot. 
Feledni minden sürgős dolgot: 
Usgyé vasútra, merre visz csak. 
Rohanj, hisz annyifele hivnak.
Es hogy viselhessen — népképet: 
Minden jót és minden szépet.
Mit csak kívánsz, megígér.
S a szava, óh. de mennyit ér! 
A szivét hisz’ egyéb se nyomja. 
Mint istenadta nép s a haza gondja.
S hogy aztán egy év múltával 
Nem törődik más bajával.
Ez csak rá vall.
Kerületet, népet feled.
Jó választóm zokon ne vedd.
Eszébe jut, hogy: hisz ő a hon apja. 
Eszébe jut — óh minden hóban. 
Mikor a hónap elmulóban.
Mikor — a napidiját kapja.

Nyíri Ollivér
okleveles szőrme-korlátnok szörszálhasogatásai.

doktor úr kisebb marha

Aszoeá, doktor úr!
P'rancs helyet fog
lalni. Hát nem tetszett 
elutazni a kerületébe? 
.Ja szó. fel se tetszett 
lépni. Kár, kár. pedig 
sokkal nagyobb mar
hák fognak bejönni. 
Oh pardon, nem, nem 
úgy értettem, mintha 

volna.: óh távolról sem 
akartam megsérteni.

Szabad kérnem ássan kissé' hátrább hajolni. 
Manapság úgyis mindenki előre hajlik, a legnagyobb 
volt mamelukok és Tisza-buszárok meghajlanak a 
koaliczió előtt, de hát nekik nem is szándékuk, hogy 
megberetváltassák magukat, nem, inkább ők szeret
nének tovább is beretválni.

így ni. Fejet megmosni kéremássan ? Igenis 
krmássan, tulipán-olajjal, most ez a divat.

Pista fejkendőt!
Miután most az egész országban választanak, 

hát én is választást csinálok doktor úr fején. Csak
hogy a kerületeknek könnyebb mint nekem. Nekik 
a központ lekiildi a jelöltet, ezzel szemben aztán 
még valaki jelöli magát ön. s e kettő közül válasz
tanak. De hogy válaszszak ón, mikor doktor úr 
lmjaszálai páratlanok!? Egyik oldalra több esik, 
mint a másikra, pedig most főelv az egyensúly a 
(>7 és 48 között.

így. készen vagyunk. Asszoeá!
Pista, keféld meg a nagyságos urat.
Oh. köszszszönöm ássan.

“17 -

Pályacsere.
Jelenet a Király-színház titkári irodájában. — 

Koldus-asszony: Kérem szépen hallottam, hogy itl egy 
primadonna állás megüresedett, arra szeretnék pályázni.

Titkár: inkább sok is a primadonnánk. Es mivel foglal
kozott azelőtt ?

Koldusasszony: Gyíisziit árusítottam a Kerepesi-úton. 
Titkár: És hogy jut eszébe primadonna lenni?
Koldusassszony : Nos, ha a Eedák Sári kisasszony prima

donnából lehet gvüszüárusító, miért ne lehetnék én viszont 
gyüszűárusítóból primadonna ?

A függetlenségi körben.
Kerületet szeretnék.

— Mit tud erre nézve felmutatni'!
— Két jó kezest.
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Egy budapesti hirdetési oszlopról. Gáspár rajza.
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Nemzetes Makkai Zsiga bá 
székely követ levele 

téns Gabányi Miklós 
volt-lesz honatya úrhoz.

Dejszen lens nagyuram azt a kutyafáját, 
Farkasok kerülik a hajlékom táját, 
Megettek a lurkók, tisztára megöltek. 
Mint a bolondgomba, nőnek a jelöltek.

Mivelhogy a portám csak alig száz kvadrát, 
Nem kell nekem más. csak ktikoriczanadrág, 
\ államon a zeke, fejemen a süveg,
Azt hiszi a paraszt, ü is lehet követ.

Lassan paraszt, félre, azt az ebugattát, 
Nem a szűr a lényeg, sipka meg a nadrág. 
Persze, könnyű volna így jutni zöld ágra 
Az a fő, hogy mi van süvegbe, nadrágba?

Mikor én kivágom magyarán a rezet, 
A ki látja, szíve a gyönyörtől rezeg,
Hát a ki honmentö dikczióim hallja. 
Ilyet még nem pipált, álmélkodva vallja.

Kimagaslók, mint a gulyában a bika, 
Ki< újjomban van a magas politika,
Olyan ember vót a tanító mesterem. 
Olyan a föld hátán talán nem is terem.

Gabányi tensuram áldja meg az isten. 
Én csak a kigyelmed szép szavait lestem, 
Mikor a folyosón dús eszméit szórta, 
Kész államférftu lettem én azóta.

Hadügyi dologban, állami titokban —
Otthon vót ténsuram, mint pisztoly a tokban ; 
Bolgár meg Bakonyi, Tóth János vitázott,
Egy se vót közülök, a ki bezupázott.

Katonakérdésben az az igaz mester.
Ki húsz évig szolgált, mint zupás őrmester, 
Hej ha összeszedné azt a sok jó rántást: 
Csiriz-gyárt nyithatna tensuram mindjárást.

Törte egyeben is ám a csürhe-járást,
A czigány-soron is értette a járást, 
Próbálkozott más is czigány-tudománynyal - 
Tensurarné több volt mindig egy kanállal.

Tensuram az isten nekem teremtette,
Dénes meg a Bajk is elmarad mellette, 
S ha nagyobb dolgokra valók tári kiváncsi:
De falnak állított az a hunczut Jancsi.

Szóval van énnékem kellő nevelésem,
S azl a napidijai nem hagyom ott én sem, 
Most estünk keresztül azon az exlexen,
S az én javadalmom a sárba most veszszen ?

Segítsen a tensur, akkor leszek nyertes, 
Hogyha tensuram lesz mellettem a kortes; 
Küldje a kis titkárt meg a Nánit menten. 
Azt hiszem, ők mennek valamire kelten.

Szabatok egy pruszlit Náni derekára. 
Ne legyen rátartó, nem lesz benne kára,
Mije van, áldozza a hon 
lloltáiv rágondol

oltárára ;
MuKl.iii

Nőmén est ómen.
Az V. kerületben igazság szerint Kreutzer Lipotnak kellene 

győznie

Miért?
Mert akkor ez a kerület igazán Kreutzer JCí/jót-v á rosa 

volna
V

Elöleges jelentés.
V é g r • ni e g é rk eze ti a h i r e s

Szí rk usz Politikus.
Csak rövid ideig' '3B®

Lopin<< tli<* lop !
\ isszaloping- ttie visszalop !

Szó-athléták.
Látható a híres önjelölt, a hivatalos, félhiva

talos, háromnegyed hivatalos és háromnegyed mull 
öt perczczel-hivatalos jelölt

Nincs többé kopasz kerület!
Tessék ! Tessék !
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Vigécz Jákó üzleti referádái az útról.
Alsó-Domború VEWOVAg.

lassan történik, hogy

Hotel: «Fekete macska*. 
Nodjságos

Bukvári Krida Naftali óvnak
rá- és kanavósz en gros

Budapest 

Saját telep és szelep.
Tisztelt Princzepál ór!

Szenioré esték virradtak rám. Érzem, hogy 

látásom mindjobban gyöngül és szinte teljesen szin- 
vok vagyok. Azt se nem todom már: milyen színe 
is van az ütvén koronás bankónak. Na mert hát a 
becsületszóra többször kért előleg folyósítása oly 

ilyen lassú folyásról még 
L’nrein Salamonná szül. Eckl 
Netti sem tód. pedig ő már 
sokat tapasztalt és sok ta
pasztalatot bevett. En telje
sen a hoteliernők kényére 
s kedvére vagyok utalva; 
ámbátor kényükre még tu
dok járni, de kedvükre nem. 
.Mert hát ti nekik kedvük 

mindig lenne.de hát ilyen lassú folyású előleg folyó
sítás mellett, mint a. milyen az enyim. mire sem 
vállal kozhatom. Pedig nagyban készülnek a válasz
tásokra. különösen a titkosra, bár az szerintem egy 
betegség h : z, mert a mi egészséges az nem titkos, 
s a mi titkos, az betegség. Hölgyeknek külön váró
terem. De a választások alkalmából azt hiszem 
lehetne zászlókhoz való szövetet értékesíteni. A B 25 
fajtájú fekete szövetünk a sok fekvéstől már egész 
megzöldiilt, az jó lenne a zöld szintiek, vörös szinti 
vásznat is lehetne beszerezni, én legalább láttam 
vörösre festett vásznat gyakran L’nrein Salamonnénál. 
Ha a tiszt. Princzepál úrnak kedve lépne fellépni, 
itt léphetne fel. Azért jó volna, ha egyelőre kétszáz 
korona, azaz négyszáz forintot előlegképen küldene, 
mely összeg segélyével a hölgyek segéjével sikerülne 
a talajt megdolgozni. En a legnagyobb kedvvel dol
goznék. de ezen a vidéken nem igen lehet csinálni 
semmit. S annál jobban fáj, a mit té. ezé. Princzepál 
ór ír, hogy még egy kotya is többet todna csinálni, 
ilyenkor, tavaszszal mint én. Annak könnyebb is, 
ii,-rt egész évben parlagon hever, de én még ott is 
dolgozom.

Azon reményben, hogy ezek után most már
igazán jön a jól kiérdemelt előleg, vagyok a 200 kor..
azaz 4On forintra várandó tisztelettel

Nagy híred volt, mikor már megtollasodtál, 
Kezedbe is benőtt egy fekete tollszár.
S mert halva született, a mi megteremtett: 
Te se most haltál meg. a mikor temetnek.

HhhIi Bíí köriihnéiu).
Kiró: Fs hagy tudott olyan rövid idő alatt, ilyen bor

zasztó nagy adósságot csinálni. Tud valamit védelmére felhozni.
Táillott: A legutóbbi választáson felléptem mint önjelölt.

v—

A papucshös. Kraft rajza.

Vigécz Jákó
otazó.

— Doktor úr, milyen programmal lép föl'?
- Nem tudom. Még nem tárgyaltam e felöl a feleségemmel.

lenne.de


7 • ÜSTÖKÖS •

Wekerle programmjához. Jenen raza.

A többször hangoztatott KFxxfizetéxel; felrétclétn talán így kellene legczélszerübben megcselekedni.

Nagy Andráshoz.
Dr. Nagy Andráshoz küldöm a levelem 
Miként valamikor nagy Petőfi tette, 
Bárha én Petőfi. Te meg Arany nem vagy. 
Adta teremtette I

Nem írtál Te Toldit. Talpra magyart én se. 
Hanem a hogy tudunk, mindketten úgy Írunk 
Ha a Haza boldog, vidáman nevetünk.
Ha nem boldog, sírunk.

Lantosok vagyunk csak, sorsharagtól megvert. 
Mindkettőnknek érző, sokat vérző lelke,
S lábunkat az élet százezernyi gondja 
Vérezte, megverte.

Olvasom költőtárs. hogy igen mellőztek.
Hogy érdemtelenek vágtak az utadba
Hogy ez neked fáj is, pedig én kérdem, hogy 
Ugyan mi van abba ?

Hisz tudod, a lanton átkok átka fészkel 
Ha a Haza lelke rezg a vékony húron, 
Vigasztalódj hát ha nemes tettért Téged 
Mellőzés, meg bú nyom.

Haladj csak utadon tovább is mint eddig
S dalolj csak tovább is gyönyörűen szépen 
Ha a sors kívánja, még pár évig segéd- 
F ogalmazóképen.

Ám ha majd kapitány lesz belőled pajtás. 
Ne légy ám akkor sem a szép dalban restes, 
ügy véled örülök én, a most Előtted 
Ismeretlen tettes. <»>)

Az I. kerületből.
A budai szöllőket már régen elpusztította a 

fillokszéra. Fáik Maxinak mégis most lett savanyú 
a budai szíillö.
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Ehrlich Gé Gusztáv a helyzetről.

Schlesinger, fogalmazzon meg egy körlevélt a 
választókhoz és írjon nekik :

((Tisztelt polgártárs, maga nagy ládákat és 
czórákat fog magának megélni, ha nem szavaz a 
Márkus .Józsefre. a ki a hetedik kerületben a 
koalicziontól a jelölt.®

Eztet a körlevélt fogunk elküldeni minden
kinek. akinek a mienk banknál van egy vekszlije 
és aki nem fog szavazni a Márkusra le. annak én 
mondok a kölcsönt fel, vagy pedig pörölök őtet be.

Ah, én nem hagyok magamat olyan könnyen az 
oldalra tolni. Ha már a Morzsányi, nebich, nem 
léphet föl. akkor aztat sem nem engedek, hogy a 
Herr von Barabás anf ja und nein legyen a hetedik 
kerülettől a képviselő. Mert aztat én nem bánok, 
ha a választás tiszta. En mindig barátja voltam a 

tiszta választásnak, kivéve mikor nem voltam az. 
De hogy egy választás legyen olyan tiszta, hogy 
csak egy jelölt van, abba már nem egyezhetek 
bele. Ez nem választás és mért ne legyen a polgár
társaknak egy kis mellékkereset ?

Azonfelül olvasok a lapokban, hogy némelyik 
kerületben, ami még olyan nagy sem nem van. mint 
például a Garay-tér, állítottak föl hét jelöltet. Nu 
és akkor a hetedik kerületnek, amely majdnem a 
legnagyobb az egész országban, legyen csak egy 
jelölt ?

Maga aztat kérdez Schlesinger, hogy miért 
tolok előre a Morzsányit a pártban és én miért 
nem mutatkozok magamat? Az azért van, mert 
amint az emberek meglátják, hogy én csinálok az 
egész választást, mindjárt többet kívánnak, mert 
hozzá vannak szokva, hogy ahol az Ehrlich dirigál, 
ott van vacsora, ott van napidíj, ott van fáradsági 
díj. ott van időveszteségi kárpótlás. Eztet pedig 
nem akarok. Különben is a Morzsányi, nebich. már 
egészen jól eltanult tőlem a kniffeket és ha valahol 
haperol a dolog, mindig jöhet hozzám, hogy meg 
kérdezzen, mit kell csinálni.

Aztat is tudni akar maga, hogy a Márkus 
fogja-e megkapni a mandátot ? En vergunnolnám 
neki, de azért mégis félem magamat, hogy nem 
fogja neki sikerülni, mert most olyan különös az 
ország, hogy mindenütt akarnak egy negyven- 
nyolczast. Es nem lehetetlen, hogy a negyvennyol- 
czasok fognak megkapni az abszolút többséget és a 
király £még fog kinevezni egy negyvennyolczas 
kormányt.

Mit fogok akkor csinálni ? Az a legegyszerűbb, 
amit lehet gondolni. Én voltam már Tisza Kálmán- 

párti, Szapáry-párti, Bánffy-párti, Széli-párti, 
Khuen-párti, Tisza Pista-párti, vagyok most egy 
alkotmánypárti és ha a negyvennyolczasok lesznek 
a kormányon, akkor leszek egy negyvennyolczas.

Mert tőlem az elv az, hogy egy arany-kocsi 
mellett lehet találni egy arany-szöget és azért tartok 
mindig a kormánynyal.

Ért ?

Xu ha ért, hát jegyezzen meg tőlem a jel mondást:
Ehrlich wiihrt ain langsten 1

------¥

Múzeumban. Lurja rajza.

— Ez. a nagyobb koponya itt Napóleon koponyája 40 éves 
korából, a kisebb pedig 10 éves korából...
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Verseny-hirek.
Tisza Pista tréner a kezelésére bizott szabad

elvű pártot az idei összes versenykötelezettségéböl 
törölte, az istállót feloszlatta és a jobb anyagot 
ménesbe küldte.

A Tisza istálló, mely különben se volt népszerű, 
ezen eljárásával mindenfelé nagy megelégedést keltett.

*

Fáik Maxi, a jeles Jákob ivadék az I. kerületi 
nagy díjat eddig mindig nagy fölénynyel nyerte. 
Mint nekünk jelentik. Fáik a Polónyi-féle bécsi 
erős iramban lesántult és versenykarrierjét befejezte.

*

Keszits Antal, ki O-Budán csak fejhoszszal lett 
második a Vészi által lovagolt Vörös László mögött, 
biztos induló a május 3-iki óbudai handikapban.

*

A IV-ik kerület népszerű és közkedvelt favorit- 
jára Polcnyira a könyvesek már nem fogadnak el 
pénzt.

Sándor Pál mégis starthoz áll az V-ik kerületi 
versenyben. Ellenfele Kreutzer Lipót. kinek csak 
platzra adunk esélyt.

*

Vázsonyi Vilmos a próbagalopja után nem 
vesztheti el a versenyt.

*

A Vll-ik kerületi gátversenyben Barabás Albert 
és Márkus József küzdenek az erzsébetvárosi díjért. 
A verseny okvetlen azé lesz, akit Ehrlich Gé Gusztáv, 
a kitűnő professzionátus fog lovagolni.

*

A VIH-ik kerületi gátverseny egyike lesz a 
legizgalmasabb és legérdekesebbnek. A nevezések 
és a súlyelosztás kitünően sikerült s nagy mezőny 
várható a starthoz. A trialban Nagy Dezső volt a 
győztes. Ez azonban nem irányadói. Madarynak 
nehéz a súlya, Havasban származása miatt nem 
bízunk, Horváth ellen pedig az szól, hogy nem 
klasszis, a szoczialista indulónak bosszú lesz a táv. 
Nagy Dezsőt ha jó lovast kap és elugrik a starttól 
befuthat elsőnek, mi azonban holtversenyt jósolunk.

*

A IX X. kerületben Ballagi Aladárt, a meg
bízható fivért, ha akczidens nem éri, jó dolognak 
1 ártjuk.

*

A pozsonyi nagy akadályverseny sövényeit 
l’opovich a próba alkalmával remekül ugrotta és 
nincs mitől tartania.

*

A néppárt kandidátusai ellen Trencsénből óvást 
jelentettek. Molnár apát tréner a verseny előtt meg 
fogja dopingolni a kerületeket, hogy az indulókat 
ne zavarják.

*

Szterényi József a sok nevezés és törlés után 
Oraviczán áll a startgép elé, a hol ha hagyományos 
pechje nem üldözi, könnyen befuthat elsőnek.

*
Vázsonyi abrak-mester a demokraták lotját 

szaporítani óhajtja. Jó telivér anyaghoz azonban a 
mostani viszonyok mellett nem igen juthat,

*

A szoczialista dressz még mindig csak hátul 
kullog és nem tud érvényesülni. Daczára a nagv 
nevezéseknek, a szoczialista indulóknak még helyre 
se jósolunk esélyt. Enné] az istállónál nagyon érez
hető a jó lovas hiánya és hogy a jelöltek futás 
közben kitörnek.

Az ('por káréi lázból.
Itol.'onköri Li/xit: Olvastál, őo</// a bécsi 

ojságok ráfogtak a 1‘olónyira, hogy zsidó.

Tit/ipánröh/yi Jhn' : .\ii. és mit mondta 
ahhoz?

/»’. L.: Hogy mit mondta? Idát azt mondta, 
hogy azt sem bánná, ha zsidó volna.

T. yr.: Haszt e gaszta '

Apró hirdetés.
Első rangú primadonna kerestetik, a ki csődtömegből 

visszamaradt nagymennyiségű gatyamadzagot a déli korzón 
kiárusítana. Ajánlatok «A La Fedák> czimen kéretnek a 
kiadóhivatalba.

- W —

TlSZtü VetluSZtcLS. rai'11

— Gyalázatos egy választás ez komám. Az 
embernek még a spricczerét is a sajátjából kell 

fizetnie.
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Kínos perczek.
— Történik a választás napján. —

(Hajnali négy óra. A jelölt nyugtalan hánykolódás után 
felkel, kinéz az ablakon, majd hosszasan imádkozik. Az idő 
lassan múlik. A jelölt hallgatódzik és valahányszor az ellen
fél nevét éljenzik, megrázkódik. Végre hét az óra).

A jelölt: Sohase hittem volna, hogy ilyen 
csekélység kihoz a flegmámból. (Csönget. A szoba
lány megjelenik.) Nem keresett senki ?

A szobalány: Még eddig nem. Lent jártam 
az utczán. A nagyságos úr nevét is kiabálják. 

(Kívülről erős csengetés.)
Szájass Anti, kortesvezér: Szervusz, kedves 

öregem (átöleli). No csak nem kell félni. A falu
belijeink javarésze már bevonult. Kérlek adj ezret 
a költségekre, hisz tudod, hogy tegnap már kifogy
tam a pénzből.

A jelölt (leolvassa az ezer koronát): Csak 
azután takarékoskodjatok, mert máris drága ez a 
mandátum, pedig még meg sincs.

Szájass Anti: Biztos, mintha már a markod
ban volna. (El.)

A jelölt felesége: Tehát a nagy nap elérkezett. 
A diszmagyar ruhádat felvehetned, hogy ha hozzák 
a mandátumot, ne kelljen kapkodnod.

A jelölt: Van még elég idő.
A második kortes (jön és lihegve szól): 

Öregem, gyorsan kétezret, különben végünk van. 
Az ellenfél itat. Mi se tehetünk egyebet.

A jelölt (leolvassa a kétezret): Csak takaré
koskodjatok, kérlek.

A kortes: Csakis a mi a legszükségesebb, arra 
adunk pénzt. (El.)

(Tíz óra. Jönnek a rokonok és ismerősök. Tizenkét órakor 
jön egy .jó barát és jelenti, hogy még eddig egyenlő az arány. 
Két órakor a jelöltei rossz sejtelmek bántják és rendkívül 
ideges. Három óra. Szájas Anti fökortes szalad, holtbiztosra 
beígéri a győzelmet és elkéri a jelölt utolsó ötszáz koronáját. 
Három óra).

A jelölt: Ez a nap hosszabb, mint az örökké
valóság.

A feleség: .Majd elmúlik ez is. Azt hiszem, 
hogy győzünk, mert a barátnőim arczán bizonyos 
szomorú vonásokat látok.

(Hat óra felé jár az idő. Egy kortes jön és hírül hozza, 
hogy nemsokára vége a szavazásnak és miután a jelöltnek 
már pénze nincs, kér egy váltót tőle kétszáz koronáról. Nyolcz 
óra felé a szobalány szalad haza, hogy kitűzték a zárórát. 
A jelölt átöltözik. A beszédét tanulja. A feleség szivart és 
Irissitöt készít. A jelölt kinéz az ablakon és egy tömeget lát 
közeledni. Örömmel:

Hozzák már. Igen, hozzák a mandátumot.
(Megérkezik a tömeg, mely hitelezőkből, kezesekből, 

kocsisokból, vendéglősökből és a jelölt jó barátjaiból áll, kik 
hírül hozták, hogy elbukott. A feleség elájul. A jelölt menekül).

Jelöltek.
Egyik: Szervusz,jó hogy találkoztunk. Hallottad?
Másik: Nem.
Egyik : Nem is olvastad ?
Másik: Nem.
Egyik: Hát akkor micsoda ember vagy te? 

Hiszen akkor azt sem tudod, hogy én képviselő jelölt 
vagyok ?

Másik: Nem.
Egyik: Nos hát vedd tudomásul s egyúttal 

remélem, hogy mint jó pajtásodnak egy kis szíves
séget megteszel. Ugy-e meg?

Másik: Attól függ, mi az, mert rád nem sza
vazok, azt előre kijelentem.

Egyik: És ha szabad kérdeznem, miért?
Másik: Mert nincs választójogom.
Egyik: Elég disznó rendszer, hogy ilyen okos 

embereknek sincs választójoguk, no de majd segítek 
rajta, ha te most segítel rajtam. Egy kis pénz- 
kölcsönről volna szó öregem.

Másik: Ez baj, mert ezen alig segíthetek. De 
különben is hol lépsz fel ?

Egyik: En öregem a csürhei kerületben.
Másik: Mit hallok? Hisz engem is ott jelöltek.
Egyik: T< ■ged? Hisz nincs is választójogod.
Másik: Mondtam én. hogy van, vagy mondom 

n. hogy van, vagy fogom-e egyáltalán mondani, 
hogy van.

Egyik: De a Curia ? Petitió? st.b.
Másik: Eh, engem nem beszélsz le, én ha 

egyszer fellépek, még pénzért sem lépek vissza. Hanem 
neked ajánlom, hogy lépj vissza és szavazz rám.

Egyik: .Jó alku után szívesen visszalépek, de 
rád nem szavazhatok, az lehetetlen.

Másik: Miért?
Egyik: Mert nekem sincs szavazati jogom. 

(Pofozkodás, nép, rendőr srb.)

Mi volt az oka? Lurja rajza.

Asszony: Hallatlan, hogy milyen sokáig kell 
várni arra a pohár sörre!

Férj : Látod és te mégis minden este lármát 
csapsz, hogy oly sokáig kimaradok.
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Bukvári Krida Naftali utóda a büróban.
Náczi! Hallja, ne ül jön ott a fűkönyvnél olyan 

büszkén, mint egy grand-senior utóda, vagy hogy 
jobban nyomjam ki magamat, mint a néhai Máriusz 
Karthágó olajjal szagtalanított romjain. Mit henczeg 
mogo, mit tartja fel olyan magasan azt a görbe 
orrát? Talán azért, mert magától egy kollega, egy 
magánhivatalnok a Kétfillér vagy Krajczár vagy 

mit tudom én. hogy hívják 
Lipót füllépett itt a Lipót
városban o Sándor Pállal 
szemben ? Mii. hogy a Kreutzer 
úr nem magánhivatalnok, csak 
elnöke a magánhivatalnokok 
egyesületének? Sehr gut, so 
war ich léb. Hát az nem 
mindegy, maga baromszerü 
képződmény ? Az ép olyan, 

mintha egy rablóbandának a fűnöke nem volna 
rabló! Moguk egy rablóbanda, mogával együtt, 
a kik rabolják a szegény Princzepáloktól az időt, 
a péndzt, hogy az ember az epéjét kiköpi, és ő a 
moguk főnöke. Punktum.

Mogo persze, o többi nyovolás Privát Manókkal 
együtt o Krajczer orra fog szovozni. Niiná. Oz ü 
programmja oz jobbon tetszik mogának, mint a 
Sándor Pálé. Hogy is szól az a programm ?

1. Teljes vosárnapi monkaszönet.
2. Teljes hétköznapi munkaszönet.
Sehr gut, ógy éljek. Több monkaszönet nem 

kell a nagyságos proktekánt úrnak ? Nem? Nagyon 
szép, nagyon szép.

Hát tudja, én nem akarok mogát presszionálni, 
és nem mondok mogának, hogy ne szavazzon a 
Kreutzer úrra, csak anyit mondok, hogy ha akar 
szavazzon a Sándor Pálra, mert ha nem akar, hát 
egyszerűen megfogok a mogo gallérját és stande- 
pedante kiteszek a mogo szőrét a bőrűből. 
Reméllek, ezt nem tekint presszionál; ?

Maga tsak jakorolja egész szabadon pülgári 
nn gjüződését, de a Princzepál elleni lázadásnak fogok 
tekinteni azt, ha mogo nem arra fog szavazni, o 
kire én.

Mit mond mogo? Hogy mogának nincs is szava
zati joga? Hát miért nem szól előbb, mogo toksony, 
mit hogy engem itt mérgelődni?!

A guta üsse meg mogát, ez o méreg egészen 
felkavarta a jomromat. Mingyárt jövök.

Ma nem diktálok levelet o Vigécz részére.

Jól tudja.
I'ista: Papuska, ngy-e miiünk még nem volt olyan, föld 

rengés, mint Szanfranciszkóhan. a melyik mindent elsöpört.
I olt, főispán. apa • Olyan földrengés még nem volt, de 

olyan kormányváltozás már mit.

Az Upor-kávéházból.
Spiczényi: Meg todnál-e nekem mondani, mi a különbség 

egy tulipán, Szanfrancziszkó és a Sclnvarczék újszülött fia 
között ?

Zöldiái: Nu, hagyjál hallani.
Spiczényi: A tulipán az egy amulett, Szanfrancziszkó hamu 

lett, és a Sclnvarczék újszülött fia Samu lett.
Zöldfái: Ilyenekhez van eszed, de a villamos alá feküdni 

nem !

Féltékenység. K/.afl ,.aj2ic

*2: 'ji
nrti

— Képzeld, az öreg úr meg akart csókolni.
— Talán neki is libaczombot vittél?
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A vágy.

Borulj elém és sírva kérj 
Egyetlen csókot édesem, 
Emésszen láng, lázas tűz el, 
Emésszen együtt el velem.

Az égbe könnyen nem jutsz fel, 
Kínlódás, kin mi felvezet;
S látod kinlódok én is — óh, 
De a kínban is élvezek.

A vágyódás nyújt élvet csak,
Elérve tán oly lőre az.
És míg a vágy, csak addig tart 
Lelkünk felett a szép tavasz.

Még visszaléphetsz.

Még visszaléphetsz, míg nem késő. 
Míg lelkünk lángja szalmaláng.
A míg az első szikra gyújt csak 
S az első éj borul le ránk.

Velem rohanni, hogyha lelked 
Gyengének érzed édesem.
Oldd meg nagy vágyaidnak szárnyát 
■S a tüzlángba ne jöjj velem.

Iiraz, hogy vágyim lángja éget, 
S érzem, a kéjpercz oh mi jó, 
De hisz jönnek majd én utánam 
Mások I A számuk légió.

Botor volnék, ha egynek adnám 
Selymes, vonagló testemet.
Oh édesem, te visszaléphetsz,
I n maradok' Hát ég veled.

Az utczán.
Hallottad, hogy Rudnayt a szegény alapból költöztették ? 

— Dehogy, ez minden alapot nélkülöz.

Az lehet, hogy minden alapot nélkülöz, de a szegénv- 

alapot aligha nélkülözi!

Csöndesül a Vezúv . . .
Csöndesül a Vezúv 
Alig korog gyomra, 
A mitől elrontá 
Csak egy kicsit nyomja.

Alig alig füstöl
Megkövesült ajka,
Turisták ezrei
Mászkálnak már rajta.

Pipával szájukban 
Mint a raj megszállják, 
S a szegény Vezuvot 
Bizony lepipálják.

24-iki száma hozta, s mint látja, házi poétánk is zeng róla egy
rigmust. z

Syriette. Kérünk részletes felvilágosítást és azután min
den lehetőt el fogunk követni. Nem lesz oly nehéz az illei.ihöz 
hozzáférkőzni.

K. I. (Bpestj. Tiszadobon nincs opera, de nincs is rá 
szükség.

Schalkház (Kassa). A reklamált megfejtés múlt héten 
nem érkezett be.

Több kéziratról a jövő számban.

3 szó . . .
„Attl-ater*

(Jessler
.lih/eriulort.
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Talány.

i
23

I.
Belgium — am Janku Avram r Y

H
ii.

mármarosi gyémánt, államtitkár

Megfejtése a jövő számban.

A megfejtők 
lünk ki.

közt egy érdekes szépirodalmi müvet sorso-

Mult heti talányunk megfejtése:

vSok szem sokat lát».

Beérkezett 214 helyes megfejtés. Nagy részük helyes volt, 
de akadt közte néhány nagyon furcsa. így például : Különböző 
alakúak a szemek. — Sokat lát. — Sok szem arra néz. — Sok a 
szemtelen. — Különféle nézetek stb. stb. A sorsolás megejtetvén. 
nyertes lett Varga Lajos tanító. Zurány (Mosonm.), kinek a 
nyeremény-könyvet elküldtük.

forrás

Szives figyelmébe ajánljuk t. olvasóinknak Sugár és Bar- 
borik elektrotechnikai müintézetét (Budapest, Szövetség-u. 21.), 
mely czég főnökei évek óta működnek e téren s szakértel
müknek már többször tanujelét adták.

Izzadástól feldörzsölt vagy kipállott testrészekre bárhol, 
viszketegséggel párosult sömörbajoknál, börkütegeknél rögtön 
hat az Erényi-féle Ichtiol-Salycil. Néhány bedörzsölés elég. 
Ara 3 korona, utasítással. Kapható és szétküldi a Diana-gyógy- 
szertár, Budapest, Károly-körut 5. (Dob-utcza sarok.)

Férfiöltönyt divatos szabással gyapjúszövetből készít 
mérték után finom kivitelben 25 koronáért Lichtmann Sándor 
szabómester, Budapest, Rottenbiller-u. 4 B. I. em. Vidékre 
minták bérmentve.

szénsavval telített ásványvize hasznos ital étvágyzavaroknál 
és emésztési nehézségeknél. A legtisztább és legegészsége
sebb asztali és borvíz. — Hathatós szomjcsillapitó. - Óvszer 
fertőző betegségek ellen. — Orvosi rendelet szerint egy mele
gített pohárral igyék éhgyomorra.

Kívánatra telítés nélküli töltést is szállít a
Szt. LukácsfíirdS Kútrállalat Hildán.

Fiatal, csinos hölgyek vigyázzanak és használják a 
közkedvelt Balassa-féle ugorkatejet, ez által ápolják és növelik 
szépségüket. Ártalmatlanságáért kezesség.

CIMBALMOK 
legújabb szabadalmazott 
aczel belső szerkezettel, 

melynek hangját, hangtar
tását más gyártmány inog 
sem közelítheti, teljes jA‘ 
állással lésxletfizetesro 
kaphatók. Harmoniumok 

európai és amerikai rend
szer, legjobbak. Hegedűk, 
harmonikák. fuvolák, czite. 
rak stb., kitűnő húrok. Ja. 
vitasok. Minden saját ké. 
szitmeny s jótállással. Ár. 
jég 7.í két kívánatra ingyen 
küld Mogyoróssy Gyula ma
gyar kir. szabadalm. hang- 
-zergyár Budapest, Vili., 
Kerepesi-ut 71. szám. 231

étvágytalanság, idegesség,
f/ gyógyítására és gyenge gyermekek, vaia- 

ték, sápkoros fiatal Ifányok.ErősbitűsÉrB A

AZ 0BSZA8ÖS EGESZSÉÜÖSYI TAIÁCS rtf 
is méltatta ez itat kiváló sajátságait, Így 
tehát nem téveszthető ésese más hasonló // A 

l szerekkel. Valódi S ptfttonfs 

tokaji borból készül, 
‘ naíryon kellemes Izé — Hatása

biztos, az egész idegrendszertf 
meg eröt-i ti. - Kis üveg ara

K 3-ao- Na*r

I
*
j

RÚF fii* készpénzért vagy részlettize-
térso Icgjut&nyos bb áron £

EKRENTREU ÉS FUCHS TESTVÉREKNÉL *

Budapest, VI., Teréz-körut 8 ü. >

Képes árjegyzék ingyen. S
—Telefon 8 8 59. J

Egyadflll FírzáUr

KORON A-G YOGYSZERTÁR 
Budapest VIH.. Kálvin-tér. (Buom-b. wek) 
Postai szétkttldés naponta utánvéttel vagy a 

péns előzetes oefatildese után.

Naponként állatorvosi rendelés kis állatok részére =
Telefon 80 10 délután 3 5-ig

/z
Telefon 80 10

OHLER BENŐ ÁLLATORVOSI 
RENDELŐ-INTÉZETÉBEN 

Budapest, VII. kerület, Erzsébet-körút 2. szám.
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Viszketeg vagy sömör a 
fejbőrön, az arcon és 
testrészeken.

Lábközötti és hónalj kö
zötti izzadságból szár 
mazó feldörzsölések és 
tnzességi fájdalmak.

30—40 éves bajoknál is fényes eredmény!
SZENVED ÖN viszketegségi bőrbajban? 
SZENVED ÖN aranyeres fájdalmakban?
SZENVED ÖN bármilyen sömörbajban? 
SZENVED ÖN hamorhoidás fájdalmakban?
SZENVED ÖN a testén viszkető feldörzsölésekben ? 
SZENVED ÖN végbéltiizességi fájdalmakban ?

Ha igen, akkor egy eredeti doboz Bőrbántalmak.

Száraz és nedves sömör.

ERENYI „ICHTHYOL-SALICYL“-t
száriló, kellemesen 

bajokat is ineg- 
Bárm ilyen visz- 
fejen, kezeken, 
hatása van az.

Hamorhoidás végbél- 
bajok.

Lábbizzadás.

Kezeken látható sebek 
vagy viszkető bőrki 
ütegek és sömörök.

Végbéiviszkető fajdal 
mák.

Lábszáron viszkető se
bek és fekélyek.

Kiújuló régi sebek.

Aranyérfájdalmak.

rendeljen. Ez egy biztos hatású fájdalomcsillapító, erősen 
hűsítő szer, mely orvosi nyilatkozatok szerint a legmakacsabb 
szünteti s amellett mindenki bátran lefekvés előtt használhatja 
ketegséget és sömörös bőrbajt a test bármely részén arcon, 
lábakon is gyógyít. Mint egy jégcsap olyan hűsítő, kellemes
Erényi ■ Ichthyol SalicyL nak a viszkető bőrbajoknál, sömörös testrészeken és idült 
megújuló sebeknél. Használják leginkább a melegség okozta izzadástói származó 
viszkető fájdalmaknál. EeldÖrzsölés által égető, viszkető fájdalmakra. Használható 
a lábakon, kezeken és arcon. Eagyviszkelegnél is biztos eredmény. Ártalmatlan 
és szagtalan. Hűsítő, fájdalomcsillapító, erősen szárító. A hamorhoidás végbél- 
tüzességet lehűti, fájdalmát megszünteti. A végbéldaganatot lelohasztja és vissza

fejlődését gyorsítja.

ÜK* Egy adag ára 3 korona utasítással. 30
30—40 éves bajokat is megszüntet teljesen! ^Nl

Elavult mindenféle bőr 
betegség.

??
Kipállott vagy feldör

zsölt lábközötti visz
kető fájdalmak és 
sebek.

Legmakacsabb ótvar.

Miért rendel a legtöbb budapesti orvos A A

• • „Erényi lchthyol-Salicylt“; í 
Mel l az „Erényi Ielitli.v<>l-Salicyl“ ról be lelt bizonyítva, hogy a * iszketcsrség: által okozott bőrbajokat 
teljesen megszűnteti és a sömörös bánlalmakat radikálisan kezeli. Mert az „Erényi I<-btbyol-Salicvlt“ 1OOO 
esetben kipróbálták kórházakban, klinikákon és privát egyéneken és azt találták, hogy feltűnő gvógyhatása van 
még a legrégibb időtől származó mindennemű sömörrel párosult viszkető fájdalmakra, továbbá ótvar, bőr- 
repedezes, bőrháinlás, kipállott testrészekre. Exeema ellen állandóan rendelik biztos eredniénvnyel. Mert 
az „Erényi lebtliyol SaliejI" használható a test összes részein, arezon, fejem úgy felnőttek, mint gyermekek 
által. Mióta meggyőződtek arról, hogy az „Erényi Ichtliyol-Salieyl“ teljesen ártalmatlan, azóta bátran, orvosi 

rendelet nélkül is használják, mert a használata egyszerű és mindenki maga elvégezheti lefekvés előtt.

Szagtalan! Szagtalan! Szagtalan!
eredménytelenül.

utczára nem mehettem, annyira el volt torzítva kezem, arc/om, 
fejem a kiütésektől, melyek egészen kisebesedtek. Ma már én 
vagyok a legboldogabb ember mert ment vagyok minden bajtól, 
mely egész, élelemét el keserítette Ha tőlem függne, minden em
bernek csak 'Erényi Lhthvol-Salicvlt* ajánlanék Atád, 1902. 
,n;'jus 111 Kí-sz szolgája H I.. hivatalnok.

Tisztelt uram !
Még a múlt hóban rendeltein meg egy • Erényi Ichthyol 

Salicyll., meri minden oldalról ajánlották feleségem excemája 
ellen. Azonkívül elvan helyen voltak viszkető fájdalmai, a hová 
kezével sem nyúlhatott és a mit ide nem irhatok. Azon a helyen 
a testrésze izzadt és feldörzsölt volt El sem képzelheti, I. gyógy
szerész ur. hogy miiven megkönnyebbülés volt házamban feleségem 
teljes felgyógyulása, kinek eddig több száz forint ára gyógyszereket 
és vértisztitókat rendeltek Bécsi orvosoknál is jártunk vele, de 
minden haszontalannak bi/onyull. Most kérek még egy ugyan
ilyen 'Erényi Ichlhyol-Salicylt• egy rokonom részére, ki szintén 
bőrbetegségben szenved. Debreczen, 1901. szeptember 28.

Hazafias tisztelettel vagyok K K., irodatiszt.

Bemutatunk néhány eredeti levelet azoktól,kik kipróbálták az összes lélező szereke! bőrbajok ellen
Tek. Erényi Béla gyógyszerész urnák, Budapest.
Orvosom rendeletére Erényi Ichthyol Salicvlt hozattam 

öntől Bár nem vagyok barátja az újságokban hirdetett gvógsze
reknek. de ez egyszer kénytelen voltam ezt megtenni, mert végig
mentem az összes patika- és háziszereken eredmény nélkül. Leg
nagyobb kínokat szenvedtem a viszketés által okozott bajomnál, 
mig végre az 'Erényi Ichthyol-Saiicyl. teljesen felszabadított a fáj 
dalműktől. Amennyiben pedig 6 hónap óla nem ujult meg ez a 
veszedelmes bőrbaj. most már én ajánlom minden ismerősömnek. 
Önre pedig mindenkor a legnagyobb hálával gondolok vissza, no 
meg orvosomra is. aki figyelmemet felhívta az 'Erényi Ichthvol- 
Salicyl-ra. — Szeged. 1904 október 2.

Teljes tisztelettel Sz. P. ügyvéd, földbirtokos

Tisztelt gyógyszerész ur!
A küldött 'Erényi Ichthyol-Salicvl már az első haszná

latra igazolta házi orvosomnak azon állítását, hogy készítményé 
igen erős száritó. dezinficziáló és fájdalomcsillapító hatású szer.

kezdtem lenni, nem tudtam aludni a viszketegség’től: az

•' valódi „ERÉNYI ICHTHYOL SALICYL“ postán megrendelhető nagy tégelyként 5 koronával utánvétel mellett.

ERÉNYI BÉLA Diana gyógyszertára, Budapest, Károly-körut 5.
Postai megrendelések titokban és pontos utasítással naponta eszközöltetnek.

■ ifi íj * t * \r*r~ui~xí^^"nu y-p-
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Budapest éjjel.
iHol lehet jól mulatni?)

„ERDÉLYI BOROZÓ"
Dalszínház utcza 8. sz. 

(az Opera mellett). 
Nyitva egész éjjel.

«Casino de Parisa
Révay-n. 18. sz.

(Folies Caprice épületében). 
Kezdődik éjfélkor. — Párisi hangulat.

„Ereinqais“ kávéh áz
Andrássy-ilt 32. sz.

Kitűnő italok. — Czigányzene. — Szolid ki
szolgálás.

Tát r a-m u I a tó.
VII. kér., Király-utcza 77. szám

A főváros legelegánsabb családi mulatója.
Minden hó 1-én és 16-án új műsor.

Látványosság a virágfülkékkel újonnan átalakított 
Sziits és Báli ka 

vendéglősök pincze-lielyiségei.
Deák tér 2. sz.

Női kiszolgálás ! 3 óráig reggel nyitva!

A mulató világ találkozó helye Graml CaHe 
MOUL1 N KOl GE

VI., Váczi-körűt 37. sz.
Párisi éjjeli hangulat. Hideg buliét. Chambre separé. 

Esténkint elsőrangú czigányzene.

Moóri és erdélyi borok. Steinfeldi sör! Polgári árak. Külön 
termek. Eredeti magyar konyha.

VÁRADY JÓZSEF vendéglője
Teréz-körut 28. sz.

M A X I M-MCILATÓ.
VI., Gyár-utcza 8.

Schrammel! Reggelig nyitva. Hansi!

„FÉSZEK**
vendéglő és borozó. — Bohém tanya.

\ II. kér., Akáczfa-utcza 7. szám
(a Népszínház közelében).

' di'ii időben kiváló magyar konyha jó italok 
' » frissen csapolt sör. Éjjel, nappal nyitva.

LADÁNYI JÓZSEF éttermei
V.,  Lipót-körút 27.

A Vígszínház közelében. Színház után friss ételek. Estén- 
■>t Toli Jancsi kitűnő zenekara hangversenyez. Kitűnő italok.

Fösvénység I
Urtz rajza. TÜDO-MELLBAJOKAT

ítiidőcsm-sbnrutot, vérköpést, első és második 
szak báni tüdővészt) még igen súlyos esetekben is 
meglepően fényes eredmény nyel gyógyít új 
".vágy módokkal, szérummal és orvosságok 

belégzésével

Dr. harmat gyula
orvosi rendelő intézete. Inhalatorium !

BUDAPEST. Kerepesi-út 82. szám
Kendelés <1. e. 1 1 12, d. u. 3 4-ig.

0C‘ Mindenkinek díjtalan felvilágosítás. TNC

Iszákos (kinek a borál a 
légy esett). Ki veled innen 
Magam iszom meg a boro
mat.

5 koronáért
küldök í és fél kiló (kb. 
50 drb) kevéssé meg

sérült finom enyhe 
pipereszappant 

rózsa, liliomtej, orgona, 
ibolya, rezeda, jázmin 
és gyöngyvirágból szé
pen összeválogatva.
A pénz előzetes meg
küldése esetén vagy 

utánvéttel küldi:

Auffenberg József 
Budapest, Vili., Bezerédy-u. 3.

Villamos és gőzerőre berendezett gyár távolról 
sem képes oly olcsón finom és jó hangszert szál

lítani, mint

Reményi Mihály
a M. kir. Zeneakadémia házi hang
szerkészítője, azért ne vásároljon 
semmiféle hangszert, legyen az 
hegedű, zongora, czimbalom, har- 
móninm, harmonika, fa- vagy réz
fúvó hangszert, húrt stb stb mig 
REMÉNYI legújabb. 315 ábrával el
látott képes árjegyzéket át nem ol
vasta, mely ingyen és bérmentve 

küldetik

Bútorok
I) a sziláit és ti j 

háló-, ebédlő- és szalon
berendezések, egyes bútor
darabok, mahagóni és réz
bútorok, angol bőrgarni
túrák. szőnyegek, lámpák 
és csillárok óriási válasz
tékban kaphatók. Grosz 
Sándor és társa bútor
házában Gyár-u. 2., Király- 

utcza sarkán.
Telefon 14-09-

Budapestről, =====
Király-utcza 58 K szám.
Zenekarok teljes felszerelése 

a let/olcsóbb árakon.

Külön költségvetés díjtalanul.
Kivitel a világ minden részébe nagy

ban és kiesinyben.

Zongora és czimbalmok javítása és hangolása.
Az összes hangszerek javítása szakszerűen és 
olcsón. Árjegyzék minden hangszerről külön- 

Telefon 87-84. kŰIÖH kérendő. Telefon 87-84.

Ha köszvényben, reumában szenved, vegyen 1 üveg

Dr Fiesch-féie Köszvény-szeszt
Kávéházi

és vendéglői berendezések, 
kerti.szék és asztalok, bili iá r- 
dok, márványasztalok, szé
kek, buflepult, alpakka- és 
china ezüst-tárgyak, vala
mint minden e szakba vágó 
czikkek, alkalmi vétele és 
eladása. Strasser A. és 
Társa, Dohány-ulcza 25. sz 

Nagydiófa-utcza sarok, 
Kerepesi-ut közelében.

mely csúzt, kőszvényt, reumát, kéz-, láb-, hát-& derékfájást, 
kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés. rándulás, ticamo- 
dásból származó fájdalmakat és daganatokat biztosan gyógyít.

Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető. Kaphat-.

Dr.FLESCH EMIL MXSa Győr. Baross-út 24.
Budapesti főraktár:

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában, Budapest,
VI.,  Király utca és Andrássy ut 26.

11deciliteres üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra 
való «Családi» üveg ára 5 korona. — 3 kis vágj- 2 ‘Családi* 

üveg rendelésénél bérmentve vagy utánvéttel küldjük.
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tetten szer minden házban. Kapható gyógyszertárakban és drogériákban eredeti csomagolásban. 100 grammos üveg 80 fillér.

a jelenkor legtökéletesebb fertötl-m 
szere, nem mérgező, kellemes illata, 
oldatban szagtalan. Minden bacziiiust 
megöl, de nem támadja meg sem a 
bőrt, sem a fehérneműt. Kitűnő óvszer 
ragadós betegségek ellen. Használják 
sebek, furunknlus, daganatok mo-.oá
hoz és a nők öblítéshez. Izzadtság ei:,u 
biztosan és gyorsan hat. Nélkülözlie 

250 grammos 1 kor. 60 fillér.

Gyártja Dr. KELETI és MURÁNYI vegyészeti gyár, ÚJPEST.

(U

I

kereszt
4 f " I 1 tubus _
|| Hintőpor 1 doboz

Szappan 1 doboz

gyógy tár
Főraktár:

kere.szt»

140 fii.
70
70
70

«Vörös
Budapest, VI., Andrássy-nt 84.

Créme j I

SUGÁR ÉS BARBORIK
hatóságilag engedélyezett 

elektrotechnikai, villanyfelsze
relési és fémárú vállalat

Budapest,VII., Szövetség-u.21. 
(Az új Poloklinikávalszemben). 
Szakszerű pontossággals jutá
nyos árakon eszközlünk táv
beszélő berendezéseket, villám
hárítókat, házi sürgönyt, vil
lany !elszerelést, villanyos vilá
gítást, légszesz- és villany

csillárok átalakítását.
UK* Házak és ívlámpák keze
lését és jókarbantartását esz- 

közöljük. J3(J|

1 legtökéletesebb gyermekápoló szerek a Vörös
1 tégely
1 tubus _

HA ŐSZÜL A HAJA
használja OTT! i . yryry 
a hírneves dl ELLA'HÁL 1
mely nem fest, hanem a haj eredeti színét adja vissza

SW Illlll ttll

Ára 

2 korona,

ő cs. és kir Fensége József főhg. 
udvari szállítója gyógytárában.

Budapest, V.. Szabadság-tér, Sétatér u. sarok.

Postai szétküldés naponta.

2*

(/)
+-)
O 
TI
L_

cö
T>

ffl

E (0 N (D

I o >) ÖD Q 
E u

Mérnöki műszereket
vesz,elad, cserél, lejt mérők,
Planiméter.Teleskop.Goerz- 

Zeiss Triader stb.

HATSCHEK EMIL
Andrássy-út 13.

Fiókja. Erzsébet körút 38.

fi. rajzoló hibája.

Mért búsulsz, angyalom ?
Mert a rajzoló elfelejtett nekem <• képen lábakat 

rajzolni. Pedig olyan elegáns Kobra k-rzipó' vj. 

rajtam! Epsteinná! vettem’Andrássy-út 40. sz. a.

A Balassa-féle világhírű valódi angol
I* legkitűnőbb Bzepitőezer 
I felülmúlja az összes létező 
|»Z'.-pitöszeieke'. Azonnal 
(eltávolít szepiöt, máj 
I foltot él minden tisztái- 
jlansagot az arezröl és 
I anIlak friss üdeségel 

  _J fiatalságot kölcsönöz. Ára 
kor., Poudre 2 kor. és ^rk.-Créme n kor?

szertarban és droguenaban. *'
b őszétküldési hely: Balassa gyógy szertára 

HudUpeit-Ei-znébettalva.
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Nagyobb baj. Bakos rajza.

Asszony: Mi bajod? Olyan furcsán viselkedel! Talán a czipöd szorít? 
Férj (nagyot sóhajt): Nem, hanem a papucs.

*< elsők az elsők között is az x

KERÉKPÁROK?
mert: legfinomabb anyagból ké
szítve, legkitűnőbb szerkezet, leg-
nagyobb 
külsővel 
bírnak.

Egyedüli 
főraktár 
viszont
eladók

tartósság és legszebb

SCHWEITZER Testvérek 
kerékpár és varrógép nagykeres
kedő czégnél BUDAPEST,

- Rökk Szilárd-utcza Í7. sz. 
Beszerezhetők úgy Budapesten, mint 
vidéken, minden jobb kerékpárüzletben. 
TESSÉK ÁRJEGYZÉKET KÉRNI!

Bórszékipar, 
börsajtolás és bőr

faragás. Bármely orvosi előirtó* szerint k -zitendő szemű tejfel 
vagy orresi p tető t a legfinomabb alany nikel1 keretben.kristály 

üte^g-el

I forintért
szállítok. A tanár urak állal előirt méretek és üvegszamok ponte- 

betaitásáert a legmesszebbmenő jót ál l<i*»t vállalom.

HATSCHEK optikus 
BUDAPEST, 

csak Károly körút <í. szám.
Vidéki megrendelések lelkiismeretesen eszközöltetnek.

(TELEFON 371.

Wiesel Adolf
BUDAPEST,

Kendi Antal
BUDAPEST,

IV.. Károly-utcza 2.
I 

az evangélikus iskolaépületben. , 
Nagy raktár valódi borszékek és • 
karosszékekben, jóval olcsóbb ár

ban, mint eddig.
Használt székek átalakítása bor
székekre olcsó árakban. Angol 

börbutorok és állványok.

Váczi-körut 47. Magy. kir. szabadalom.

Magy. kir. kiz. szab, gyorshevítö önfütő-kádak ké
szítője. Nagy raktár fantenil- és ülőkádakban; 
továbbá jégszekrények, szoba-closetsk, bidet-ek, 
gázcsillárok és mindennemű háztartási czikkek

M US K A T É S T Á K S A
IH DAPEST V. kér., Nagykorona-utez» 4. szám.

Valódi olasz, angol, nemez- és szalmakalapok gyári 
árakon
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TÜDÖBAJOSOKNAK
és mindenkinek, aki köhög, rekedt, elnyálkásodott. étvágytalan és testsúlyában fogyást eszlel. meg-

becsülhetellen szolgálatokat tesz a

Mintaüveg
3 korona.

Hársfamézszörp
Nagy üveg

5 korona.

Sokszor az ártatlannak látszó gyönge köhéeselés előjele a vészes tüdőbajnak. Senki se várja meg a 
baj beköszöntését, hanem fojtsa el csirájában, akinél pedig már beállott, pusztítsa el a Halápi-féle 
Hársfamézszörp, mely biztos hatású meiliájás. köhögés, tüdőhurut. meghűlés stb. betegségeknél.

IFISIIl-tlítlSIEITlI “ ------- BUI>AP E S T, -------
VIII. kér. József-körut 64 5. szám.

— Postán utánvéttel vagy --------
a pénz előzetes beküldése után küldi: jj

Csak

5 írtért
szétküld utánvéttel egy 
ir.aradék 3 mtr. egy férfi
öltönyre, finom fekete, 
sötétkék, szürke vagy 
barna posztót v. kam- 
garnt.Orsz. Posztókivi
teli Áruház Budapest, 

Bottenbiller-u. 4 B.

|0

I Fénykép-készülékek
objectivet vesz, elad, cserél, 
híres Apolio lemeznek egyedüli 

elárusító helye

HATSCHEK EMIL
Andráasy-űt 13.. 

fiókja: Ertsébet-körút 38

Alap.: 1877.
Sokkal olcsóbb, mint részletfize

tésre.

Felülmúl
minden eddig ismert MUTinftl 

szert a világhírű ■ lUUL
tél perez alatt megszünteti a főfájást. 
Páratlan még nátha, migrain, szédülés 
és kábultság ellen. Arany éremmel ki
tüntetve Páris, London, Berlin és Brüszel- 
ben. Nem kell bevenni, csupán gőzét a 
tenyérről felszívni. Egy üveg (35 adag 
1 korona 20 fillér minden gyógytárban. 
Főraktár: Török J. gyógytára Király-u. 17. 
Dr Egger Nándor gyógytára Váczi-körut 17.

ValódiTOROK
keveréket nyersen

412 kg. zsákban szállít 
13 50 koronáért 

bérmentve

Fejük J. Károly
Budapest, Kossuth Lajos-utca 17.

Fogak
szájpadlás és a gyökér eltávolítása nélkül 3 koronától feljebb. Az általunk elké
szített és a párisi fogorvosi akadémia kiállításán aranyéremmel és a díszkereszttel 
kitüntetett iogak nagyon könnyen rnegszokhatók és beszédnél semmiféle nehéz
séget nem okoznak. Vidéki megrendelések 12 óra alatt elkészíttetne- csakis a 

fogorvosi intézetben :
Budapest, Erzsébet-körut 50,

a Royal-szállóval szemben. Fogorvos: LÖFFLER EMIL. — Rendelés: 9—12-ig. 
3—7-ig. Fogtechnikai főnök: GROSSMANN S. Fogad eg'sz nap. Fájdalom
nélküli fogmütétek 2 korona. — Tartós tömések 3 korona. Rossz és fájós fogak 
aranykoronával lesznek ellátva, továbbá új amerikai eltávolíthatatlan aranyhidat 

1 évi jótállás mellett készíttetnek.

Mérsékelt árak, részletfizetés mellett is.

• •
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kwizda ferencz János
\ és kir. ausztriai, magyar, román királyi és bolgár feje

delmi udvari szállító, kér. gyógyszerész,

KOKNEUBUKG, Becs mellett.

KWIZD A-FLUID
Kígyó-védjegy.

(T urista-fluid.)
ló elismert aromatikus bedörzsölés az erő vissza- 
uyeréwére és az izmok erősítésére. Erősítés < s 
■ nimegújítás ózdijából eredmény nyel használják turisták, 

kerekpárosok é lovaglók nagyobb túrok után.
Nagy üveg ára . ... K 2.
Kis ‘üveg ............ ... K 1-40

gyógyszertárakban vásáriandó.

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára
Budapest, Király-utcza 12. és Andrássy-út 26

Vértes - féle Sósborszesz. 
Minden házban szükséges.

c

Bútor
saját készítmény, olcsó és 
tartós kivitelben, áremelés 
nélkül, mely törleszthető 
banknál. Nagy választék: 
háló- és ebédlöszoba búto
rokban. Teljes hálószobák 
250 koronától följebb.

Kapható:

BLAUNER VIKTOR
m «!ztt'os bútorraktárában.

Budapest, Teréz körút 29.

Klisék,
melyek az «Ustökös»-ben 
már megjelentek, jutányos 
áron eladók, vagy kikölcsö- 
nözhetök. Bővebbet a ki

adóhivatalban.

!! Amateurök figyelmébe! I
A legújabb szerkezetű 

fényképező-készülékek 
és a fényképezés
hez szükséges ösz- 

szes kellékek 
a legjutányosabb 
árakon kaphatók

Czigler és 
Schlesinger

Budapest,
Kerepesi-út 36 u.

Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

FÉRFIflK'ÉKESSEG
Magyar ember nem hasz

nál mást, csak a 

híres Hajdúsági pedrőt. 
mely a legjobb bajusznövesztö- 
ápolószer az összes bajuszpedrő 

készítmények között. Hatása 
gyors és biztos. Postán 3 dobozt 
2 korona Iá fillérért bérmentve 
küld a készítő Orosz Nagy F’«- 
rencz gyógyszerész. I’el-reczen 

10/b. Kapható Budapesten 
TOKOK JÓ/M.I’ gyógy

szertárában.

fi SZÉP feflJUSZ!!
Reggelizés előtt fél pohár Schmidthauer-féle

RADIOACTIV Igmándi KESERÜV1Z,
az elrontott gyomrot 2 3 óra alatt teljesen rendbe hozza, 

oc* Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és székszorulásban szenvedőknek. "JM

Csodálatos gyógyerejét belső bajokban az igmándi víz nemcsak a benne évezredek óta összeérett természetes forrássóknak, de főként 
íadinmtartalrnának köszöni, a mely tudományos alapon egyedül ezen forrásban lett felfedezve, miért is bevásárlásnál össze nem tévesz

tendő másfajta keserűvizekkel. Főszétküldés a forrás tulajdonos:

SCHMIDTHAÜER LAJOS gyogyszeresznal KOMÁROMBAN.
Kapható minden jobb gyógyszertár és füszeriizlelben, kis üveg 30 f., nagy üveg 50 f. — Az egyedüli természetes keserüvíz, mely kis 

üvegben is kapható. Nagybani raktárak Budapesten :
Édeskuty L. V., Erzsébet tér 8.; Wahlkampf és Görög, V., Nádor-u. 17. sz. alatti czégeknél.
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Előfizetési ár:

Egész évre ... ... ... 12 korona
Fél évre ... ... ... ... 6 «
Negyed évre ... ... 3 «

Egyes szám ára 24 fillér.

AZ Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
IV., Vármegye-utcza II. szám.

Kiadóhiv. főnök: Schiiller József.

Teleibiiszáin : 706.

Korkép. Jenen rajza.

Tanító: Miért nem voltál tegnap az iskolában, te haszontalan kölyök!?
Eh-my Sunyi: Kérem szépen tanító úr. programmbeszédet mondtam a kerületemben.

zz

KELETI SZŐNYEGEK
’ A legnagyobb választékban ’ ■ A legolcsóbb szabott árak mellett'

AGOBIÁN és ADORJÁN B“SL‘L Váczí-utcza 36.
~ Klotild-palota.) ~

lT*ij *JlZi

Pallas részvénytársaság nyomdája. — A képeket horganyba edzi: Fischer Lipót, VIII., Vas-utcza 7.


